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Q U R’A N  ·  S U R A H S

Surah Taghabun (64, 18 ayat)

ن اب غ سورۂ ت

Mutual Deceit (Madina)

It is narrated from the Holy Prophet (s) that the person who recites this Surah will be safe at the time of

his death. Imam Jafar Sadiq (a) has said that if a person recites this Surah in the waajib namaz then on

the Day of Judgement this Surah itself will intercede on his behalf until he is allowed to enter Jannah. It

is also narrated that one who recites this Surah will be protected from the tyranny of the rulers.

ھنے والا ڑ ک پ ب ت وگا گواہ رہے گا اور ج ع ہ ی ف ہ سورہ اس کا ش امت ی ی زِ ق لاوت کی رو ن کی ت اب غ ں سورۂ ت ماز می ب ن س نے واج ہیں:ج فرماتے  ام صادقؑ  ام

۱۰ص۲۷( ،ج ان ی مع الب
مج


وگا۔ ) ہ ہ دا ن ہ ج وگا ی ں ہ ی ہ ت ن ش ہ ل ب داخ

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ مْدُ وَهُوَ عَلٰى كُ لَهُ الْحَ لْاَرْضِ لَهُ الْمُلْكُ وَ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ لِلهِ مَ بِّحُ  يُسَ

YUSABBIHU LILLAAHI MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI LAHU AL-MULKU WALAHU

AL-HAMDU WAHUWA 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

Whatever is in the heavens and whatever is in the earth declares the glory of Allah; to Him belongs the

kingdom, and to Him is due (all) praise, and He has power over all things.

ے والا ہے۔ کھن

درت ر ر ق ے پ ش

ہر  ی  لئے حمد ہے اور وہ لئے ملک ہے اور اسی کے  ہا ہے کہ اسی کے  ح کر ر ی
 سب ت

دا کی  رہ خ ہر ذ سمان کا  ن و آ می ز
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يْرٌ  مَلُوْنَ بَصِ مِنٌ وَّاللهُ بِمَا تَعْ ؤْ مِنْكُم مُّ نْكُمْ كَافِرٌ وَّ لَقَكُمْ فَمِ يْ خَ هُوَ الَّذِ

HUWA ALLAZEE KHALAQAKUM FAMINKUM KAAFIRUN WAMINKUM MU'MINUN WALLAAHU

BIMAA TA'MALOONA BASEER

He it is Who created you, but one of you is an unbeliever and another of you is a believer; and Allah sees

what you do.

ہا ہے۔ کھ ر ی وب د ارے اعمال کو خ مہ فر اور اللہ ت ھ کا ہیں اور کچ ھ مومن  ں سے کچ م می ھر ت ا ہے پ ی دا ک ی و پ م سب ک اسی نے ت

يْرُ  اِلَيْهِ الْمَصِ  مْ وَ كُ وَرَ نَ صُ مْ فَاَحْسَ كُ وَّرَ قِّ وَصَ  لْاَرْضَ بِالْحَ تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ خَ

KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA BIL-HAQQI WASAWWARAKUM FA-AHSANA SUWARAKUM

WA-ILAYHI AL-MASEER

He created the heavens and the earth with truth, and He formed you, then made goodly your forms, and to

Him is the ultimate resort.

ھی ہے۔ ب


ت  گش از ھر اسی کی طرف سب کی ب ا ہے اور پ ای ن ن ب ی
ئی حس ا ہ ت ھی ان

ب


و  اری صورت ک مہ ا ہے اور ت دا کی ی ھ پ ن کو حق کے سات می سمان و ز اسی نے آ

وْرِ دُ اتِ الصُّ مٌۢ بِذَ لِنُوْنَ وَاللهُ عَلِيْ ا تُعْ مَ وْنَ وَ رُّ ا تُسِ لَمُ مَ يَعْ لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ ا فِي السَّ لَمُ مَ يَعْ

YA'LAMU MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAYA'LAMU MAA TUSIRROONA WAMAA

TU'LINOONA WALLAAHU 'ALEEMUN BIZAATI AS-SUDOOR

He knows what is in the heavens and the earth, and He knows what you hide and what you manifest; and

Allah is Cognizant of what is in the hearts.

وں سے وں کے راز ن و اور وہ سی اتے ہ ھپ م چ ں ت ی ہ ن ا ج و ی ار کرتے ہ ہ م اظ ن کا ت ا ہے ج ت ان وں کو ج یز مام چ بر ہے اور ان ت اخ ے سے ب ہر ش سمان کی  ن و آ می وہ ز

بر ہے۔ اخ ھی ب ب


اَلِيْمٌ ابٌ  مْ عَذَ لَهُ رِهِمْ وَ اَمْ بَالَ  ا وَ اقُوْ وْا مِنْ قَبْلُ فَذَ فَرُ يْنَ كَ مْ نَبَؤُ الَّذِ اَلَمْ يَاْتِكُ

ALAM YA'TIKUM NABA'U ALLAZEENA KAFAROO MIN QABLU FAZAAQOO WABAALA AMRIHIM

WALAHUM 'AZAABUN ALEEM

Has there not come to you the story of those who disbelieved before, then tasted the evil result of their

conduct, and they had a painful punishment?

اب ہے۔ اک عذ ئے درد ن
ل ا اور ان کے  کھ لی ہ چ پنے کام کے وبال کا مز وں نے ا ہ ئی ہے کہ ان  ں آ ی ہ بر ن ار کرنے والوں کی خ ی ت ر اخ ے کف  پہل ارے پاس  مہ ا ت کی
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يْدٌ نِيٌّ حَمِ تَغْنَى اللهُ وَاللهُ غَ وا وَّاسْ
لَّ ا وَتَوَ وْ نَنَا فَكَفَرُ وْ دُ رٌ يَّهْ اَبَشَ ا  مْ بِالْبَيِّنَاتِ فَقَالُوْٓ لُهُ سُ يْهِمْ رُ  لِكَ بِاَنَّهٗ كَانَت تَّاْتِ ذٰ

ZAALIKA BI-ANNAHOO KAANAT TA'TEEHIM RUSULUHUM BIL-BAYYINAATI FAQAALOO

ABASHARUN YAHDOONANAA FAKAFAROO WATAWALLAW WASTAGHNAA ALLAAHU WALLAAHU

GHANIYYUN HAMEED

That is because there came to them their apostles with clear arguments, but they said: Shall mortals guide

us? So they disbelieved and turned back, and Allah does not stand in need (of anything), and Allah is Self-

sufficient, Praised.

ا ی کار کر د ہ کر ان ہ کہ یت کرے گا اور ی ہدا ماری 
ر ہ ش ا ب ا کہ کی ی ہ د وں نے صاف کہ ہ و ان ھے ت ت

 تے  اں لے کر آ ی ان ش ئی ن
و کھلی ہ


لئے کہ ان کے پاس رسول  ہ اس  ی

نی ہے۔ ف غ عری ابل ت از ہے اور وہ ق ی ے ن ب
ھی ان سے  ب


دا  و خ ا ت ی ھیر ل ہ پ اور من

يْرٌ  لِكَ عَلَى اللهِ يَسِ لْتُمْ وَذٰ مِ نَّ بِمَا عَ بِّيْ لَتُبْعَثُنَّ ثُمَّ لَتُنَبَّؤُ  ا قُلْ بَلٰى وَرَ نْ يُّبْعَثُوْ
اَن لَّ ا  وْٓ فَرُ يْنَ كَ مَ الَّذِ عَ زَ

ZA'AMA ALLAZEENA KAFAROO AN LAN YUB'ATHOO QUL BALAA WARABBEE LATUB'ATHUNNA

THUMMA LATUNABBA'UNNA BIMAA 'AMILTUM WAZAALIKA 'ALAA ALLAAHI YASEER

Those who disbelieve think that they shall never be raised. Say: Aye! by my Lord! you shall most certainly

be raised, then you shall most certainly be informed of what you did; and that is easy to Allah.

م نے ہ ت ائے گا ک ا ج ای ت ھر ب
ائے گا اور پ ا ج دہ کی ن ارہ ز ں دوب ی مہ ت

سم  ق

روردگار کی  ے کہ میرے پ یجئ


ہ د و کہ ائے گا ت ا ج ھای ں اٹ ی ہ ارہ ن ں دوب ی ہ ہ ہے کہ ان ال ی ی ار کا خ ان کفّ

سان ہے۔ ت آ ہ لئے ب
 دا کے  ہ کام خ ا ہے اور ی ی ا ک ی ک

يْرٌ بِ مَلُوْنَ خَ لْنَا وَاللهُ بِمَا تَعْ اَنْزَ يْٓ  لِهٖ وَالنُّوْرِ الَّذِ وْ سُ ا بِاللهِ وَرَ مِنُوْ
فَاٰ

FA-AAMINOO BILLAAHI WARASOOLIHEE WAN-NOORI ALLAZEE ANZALNAA WALLAAHU BIMAA

TA'MALOONA KHABEER

Therefore believe in Allah and His Apostle and the Light which We have revealed; and Allah is Aware of

what you do.

بر ہے۔ اخ وب ب ارے اعمال سے خ مہ ہ اللہ ت ا ہے ک ل کی از نے ن
م 
جسے ہ
ؤ  مان لے آ ر ای ور پ دا اور رسول اور اس ن ا خ ذ لہ
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نّٰتٍ لْهُ جَ خِ يُدْ تِهٖ وَ ا
اَ يِّ نْهُ سَ رْ عَ ا يُّكَفِّ الِحً مَلْ صَ يَعْ نْۢ بِاللهِ وَ مِ نْ يُّؤْ مَ لِكَ يَوْمُ التَّغَابُنِ وَ مْعِ ذٰ مْ لِيَوْمِ الْجَ كُ مَعُ يَوْمَ يَجْ

يْمُ لِكَ الْفَوْزُ الْعَظِ ا ذٰ اَبَدً آ  يْنَ فِيْهَ لِدِ رُ خٰ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ تَجْ

YAWMA YAJMA'UKUM LIYAWMI AL-JAM'I ZAALIKA YAWMU AT-TAGHAABUNI WAMAN YU'MIN

BILLAAHI WAYA'MAL SAALIHAN YUKAFFIR 'ANHU SAYYI'AATIHEE WAYUDKHILHU JANNAATIN

TAJREE MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU KHAALIDEENA FEEHAA ABADAN ZAALIKA AL-FAWZU

AL-'AZEEM

On the day that He will gather you for the day of gathering, that is the day of loss and gain; and whoever

believes in Allah and does good, He will remove from him his evil and cause him to enter gardens beneath

which rivers flow, to abide therein forever; that is the great achievement.

وں کو دور کر ی رائ دا اس کی ب ک اعمال کرے گا خ ی کھے گا اور ن
 مان ر ر ای و اللہ پ و گا اور ج ت کا دن ہ ی ہار ج ی  مع کرے گا اور وہ م سب کو ج امت کے دن ت ی وہ ق

ی ہے۔ اب ی کامی ڑ ے ب
ی سب س ہ ہیں گے اور ی ہ ر ش می

ہ
ہ  ش می

ہ
ں  ی می وں گی وہ ان ہ اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ

 ن ن کے  ل کرے گا ج ں داخ ات می اغ ے ان ب
دے گا اور اس

يْرُ  بِئْسَ الْمَصِ ا وَ يْنَ فِيْهَ لِدِ بُ النَّارِ خٰ حٰ اَصْ لٰٓئِكَ   ا بِاٰيٰتِنَآ اُو بُوْ
ذَّ وْا وَكَ فَرُ يْنَ كَ وَالَّذِ

WALLAZEENA KAFAROO WAKAZZABOO BI-AAYAATINAA OOLAA'IKA ASHAABU AN-NAARI

KHAALIDEENA FEEHAA WABI'SA AL-MASEER

And (as for) those who disbelieve and reject Our communications, they are the inmates of the fire, to abide

therein and evil is the resort.

ام ہے۔ ج ن ان ی ر دت ہ ان کا ب ہیں اور ی ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ہیں  ہیں اور و م  نّ

 ہ ج


صحابِ 
ا وہ ا لای ھٹ

ات کو ج ی ماری آ
ا اور ہ ی ار ک ی ت ر اخ وں نے کف ن لوگ اور ج

ءٍ عَلِيْمٌ يْ لِّ شَ  دِ قَلْبَهٗ وَاللهُ بِكُ نْۢ بِاللهِ يَهْ مِ نْ يُّؤْ مَ يْبَةٍ اِلَّا بِاِذْنِ اللهِ وَ صِ ابَ مِن مُّ اَصَ آ  مَ

MAA ASAABA MIN MUSEEBATIN ILLAA BI-IZNI ALLAAHI WAMAN YU'MIN BILLAAHI YAHDI

QALBAHOO WALLAAHU BIKULLI SHAY'IN 'ALEEM

No affliction comes about but by Allah’s permission; and whoever believes in Allah, He guides aright his

heart; and Allah is Cognizant of all things.

وب ے کا خ ہر ش دا  ا ہے اور خ ت ی کر د
یت  ہدا ے دل کی 

دا اس ک ا ہے خ وت
مان ہ و صاحبِ ای ت سے اور ج از دا کی اج تی ہے مگر خ و ں ہ ی ہ ل ن از ت ن ب ئی مصی کو

نے والا ہے۔ ن ا ج
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يْنُ  الْمُبِ
لِنَا الْبَلٰغُ وْ سُ مَا عَلٰى رَ

نَّ يْتُمْ فَاِ
لَّ لَ فَاِنْ تَوَ وْ سُ وا الرَّ يْعُ اَطِ  وا اللهَ وَ يْعُ اَطِ  وَ

WA-ATEE'OO ALLAAHA WA-ATEE'OO AR-RASOOLA FA-IN TAWALLAYTUM FA-INNAMAA 'ALAA

RASOOLINAA AL-BALAAGHU AL-MUBEEN

And obey Allah and obey the Apostle, but if you turn back, then upon Our Apostle devolves only the clear

delivery (of the message).

ھ ینے کے علاوہ کچ ا د چ ن
ہ ام پ غ ی ر پ ح طور پ ض


مہ داری وا و رسول کی ذ حراف کرو گے ت ھر اگر ان دا کی اطاعت کرو اور رسول کی اطاعت کرو پ م لوگ خ اور ت

ں ہے۔ ی ہ ن

مِنُوْنَ كَّلِ الْمُؤْ
 هُوَ وَعَلَى اللهِ فَلْيَتَوَ

لٰهَ اِلَّا اِ اَللهُ لَآ 

ALLAAHU LAA ILAAHA ILLAA HUWA WA'ALAA ALLAAHI FAL-YATAWAKKALI AL-MU'MINOON

Allah, there is no god but He; and upon Allah, then, let the believers rely.

۔ ے ہئ ا ا چ کرن
ھروسہ  ر ب مان کو اسی پ نِ ای ا مام صاحب ں ہے اور ت ی ہ دا ن ئی خ س کے علاوہ کو ی وہ ہے ج اللہ ہ

وْا فَاِنَّ اللهَ رُ ا وَتَغْفِ وْ فَحُ ا وَتَصْ وْ فُ وْهُمْ وَاِنْ تَعْ رُ وًّا لَّكُمْ فَاحْذَ مْ عَدُ كُ دِ اَوْلَا  مْ وَ كُ وَاجِ اَزْ ا اِنَّ مِنْ  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ غَفُ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO INNA MIN AZWAAJIKUM WA-AWLAADIKUM 'ADUWWAN

LAKUM FAHZAROOHUM WA-IN TA'FOO WATASFAHOO WATAGHFIROO FA-INNA ALLAAHA

GHAFOORUN RAHEEM

O you who believe! surely from among your wives and your children there is an enemy to you; therefore

beware of them; and if you pardon and forbear and forgive, then surely Allah is Forgiving, Merciful.

ر کرو گز
ں معاف کر دو اور ان سے در ی ہ و اور اگر ان ار رہ ی وش ا ان سے ہ ذ ہیں لہ من  ش

ارے د مہ عض ت ں سے ب اری اولاد می مہ وں اور ت وی ی اری ب مہ مان والو! ت ای

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش
بخ


ت  ہ ھی ب
ب


و اللہ  ش دو ت خ
ب



ں  ی ہ اور ان
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يْمٌ ظِ رٌ عَ اَجْ  
هٗٓ نْدَ مْ فِتْنَةٌ وَّاللهُ عِ كُ دُ اَوْلَا  الُكُمْ وَ وَ اَمْ مَا 

نَّ اِ

INNAMAA AMWAALUKUM WA-AWLAADUKUM FITNATUN WALLAAHU 'INDAHOO AJRUN 'AZEEM

Your possessions and your children are only a trial, and Allah it is with Whom is a great reward.

م صرف اللہ کے پاس ہے۔ ی
ظ
ع


ر  ہیں اور اج عہ  ی ر حان کا ذ مت
لئے صرف ا ارے  مہ اری اولاد ت مہ ارے اموال اور ت مہ ت

وْنَ لٰٓئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُ  هٖ فَاُو حَّ نَفْسِ نْ يُّوْقَ شُ مَ مْ وَ كُ لِّاَنْفُسِ ا  يْرً  ا خَ قُوْ اَنْفِ  ا وَ وْ يْعُ اَطِ  ا وَ وْ مَعُ تُمْ وَاسْ عْ تَطَ ا اسْ فَاتَّقُوا اللهَ مَ

FATTAQOO ALLAAHA MAA ISTATA'TUM WASMA'OO WA-ATEE'OO WA-ANFIQOO KHAYRAN LI-

ANFUSIKUM WAMAN YOOQA SHUHHA NAFSIHEE FA-OOLAA'IKA HUMU AL-MUFLIHOON

Therefore be careful of (your duty to) Allah as much as you can, and hear and obey and spend, it is better for

your souls; and whoever is saved from the greediness of his soul, these it is that are the successful.

س ف ی ن پنے ہ و ا یر ہے اور ج لئے خ ارے  مہ ں ت رچ کرو کہ اس می ں خ دا می و اور اطاعت کرو اور راہِ خ ات سن رو اور اس کی ب ے ڈ
و اللہ س ممکن ہ


ک  اں ت ہ ا ج ذ لہ

ہیں۔ انے والے  ات پ ج ن
لاح اور  ی لوگ ف ائے وہ و ج وظ ہ ل سے محف خ ب


کے 

وْرٌ حَلِيْمٌ كُ رْ لَكُمْ وَاللهُ شَ يَغْفِ فْهُ لَكُمْ وَ عِ نًا يُّضٰ ا حَسَ ضً وا اللهَ قَرْ اِنْ تُقْرِضُ

IN TUQRIDOO ALLAAHA QARDAN HASANAN YUDAA'IFHU LAKUM WAYAGHFIR LAKUM WALLAAHU

SHAKOORUN HALEEM

If you set apart for Allah a goodly portion, He will double it for you and forgive you; and Allah is the

Multiplier (of rewards), Forbearing

ت کرنے والا ہے۔ رداش در داں اور ب ا ق ڑ ہ وہ ب ھی کر دے گا ک ب


ں معاف  ی مہ ت
ا دے گا اور  ن ا ب ے دوگن

و وہ اس ہ دو گے ت حسن
ضِ  قر

م اللہ کو  اگر ت

يْمُ كِ يْزُ الْحَ زِ ةِ الْعَ ادَ هَ عٰلِمُ الْغَيْبِ وَالشَّ

'AALIMU AL-GHAYBI WASH-SHAHAADATI AL-'AZEEZU AL-HAKEEM

The Knower of the unseen and the seen, the Mighty, the Wise.

مت ہے۔
ت و حک نے والا اور صاحبِ عزّ ن ا ئب کا ج ا ر و غ وہ حاض
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۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب

Surah Talaaq (https://fzic.org/library/quran/65-talaaq-12-1138)
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